
SEMANA DE LAS TIC (MAYO, 2024)  

Inteligencia artificial generativa para la enseñanza y el aprendizaje de segundas lenguas más allá de ChatGPT   

Lunes 27 : 10,30h -12,30h, Salón de Grados 

Esperanza Román Mendoza (George Mason University): 

Tras una breve revisión de las potencialidades y retos que presenta la inteligencia artificial generativa (IAGen) en el contexto educativo y de las 

herramientas más adecuadas para el aprendizaje/enseñanza de segundas lenguas, este seminario presenta y discute ejemplos concretos del 

uso de varias herramientas de IAGen para la generación e implementación de (1) actividades para el alumnado de diferentes niveles, (2) nuevas 

estrategias para optimizar materiales didácticos ya existentes y (3) diversas formas de evaluación tanto del aprendizaje basado en la IAGen 

como de las herramientas en sí mismas. 

Las posibilidades de LinkedIn para activar vínculos e impulsar acciones en la universidad 

Martes 28 o miércoles 29 de 10h-14h (sólo para coordinadores) Laboratorio de Filologías Digitales 

María Ángeles Chaparro Domínguez (UCM) 

Linkedin es mucho más que un repositorio de CV. En este curso abordaremos las posibilidades que presenta esta red social profesional desde el 

punto de vista estratégico universitario, para docentes y, especialmente, para nuestros/as estudiantes y egresados/as. Conoceremos los 

múltiples servicios que ofrece y profundizaremos en uno de ellos: los grupos. 

Objetivos: 

- Entender el potencial de Linkedin como herramienta estratégica universitaria. 

- Conocer los principales servicios de Linkedin. 

https://mcl.gmu.edu/people/eromanme
https://www.ucm.es/directorio?id=31536


- Saber crear un perfil profesional atractivo. 

- Asimilar las posibilidades de los grupos. 

- Diseñar y difundir un grupo para estudiantes y/o egresados/as. 

 

Omega T,  enseñar e investigar con una herramienta de los traductores profesional 

Miércoles 29 de mayo 10h-12h, Laboratorio 001 

Salud María Jarilla Bravo (UCM): 

OmegaT es una aplicación de memorias de traducción libre que funciona en Windows, macOS, Linux... Es una herramienta pensada para 

traductores profesionales, pero no traduce automáticamente. OmegaT está disponible en un gran número de versiones diferentes para 

ajustarse a las distintas necesidades de los usuarios 

 

 

 

https://www.ucm.es/erfitei/directorio/?id=30069

